
EX − 2024/11 − REP (Mexico)  1 / 3 

Č
ás

t I
: P

od
ro

bn
os

ti 
o 

od
es

íla
né

 z
ás

ilc
e 

Pa
rte

 I:
 D

et
al

le
s r

el
at

iv
os

 a
 la

 p
ar

tid
a 

ex
pe

di
da

 / 
Pa

rt
 I:

 D
et

ai
ls

 o
f d

is
pa

tc
he

d 
co

ns
ig

nm
en

t 

 
 
 

Veterinární osvědčení pro vývoz plazů z České republiky do Mexika 

Certificado veterinario para la exportación de reptiles de la República Checa para a México 

Veterinary certificate for the export of reptiles from the Czech Republic to Mexico 
 
 

I.1. Vývozce / Exportador / Exporter  
Název / Nombre / Name 
 
 
 
Adresa / Dirección / Address 
 
 
 
 
 
Země / País / Country 
 
 

I.2. Číslo jednací osvědčení / No de referencia del certificado / 
Certificate reference number 
 

I.3. Příslušný ústřední orgán / Autoridad central competente / 
Central Competent Authority 
 
 
 
 

I.4. Příslušný místní orgán / Autoridad local competente /  
Local Competent Authority 
 
 
 
 

I.5. Dovozce / Importador / Importer 
Název / Nombre / Name 
 
 
 
Adresa / Dirección / Address 
 
 
 
 
 
Země / País / Country 
 
 

I.6. Čísla doprovázejících dokumentů / No de los documentos 
de acompanamiento asociados / No.(s) of accompanying 
documents 
 
 
 

I.7. Číslo povolení CITES (je-li relevantní) / Número de permiso 
CITES (si aplica) / Number of CITES permit (if applicable) 
 
 
 

I.8. Země původu 
País de origen 
Country of origin 
 

Kód ISO 
Cód. ISO 
ISO code 

I.9.  Region původu 
 Región de origen 
 Region of origin 

I.10. Země určení 
País de destino 
Country of 
destination 

Kód ISO 
Cód. ISO 
ISO code 

I.11. Region určení 
Región de destino 
Region of destination 

Česká republika 
República Checa 
Czech Republic 

 
CZ 

       

I.12. Místo původu / Lugar de origen / Place of origin 
Název zařízení / Nombre de la instalación /  
Name of the facility 
 
 
 
Adresa / Dirección / Address 
 
 
 
 
 
 
Číslo schválení / Número de autorización /  
Approval number 
 
 

 I.13. Místo určení / Lugar de destino / Place of destination 

ČESKÁ  REPUBLIKA 

CZECH  REPUBLIC 

STÁTNÍ  VETERINÁRNÍ  SPRÁVA 

STATE  VETERINARY  ADMINISTRATION 

SP
EC

IM
EN



Číslo jednací osvědčení / No de referencia del certificado / Certificate reference number: _____________________________ 
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I.14. Místo nakládky / Lugar de carga / Place of loading 
 
 
 
 
 
 
 

I.15. Datum a čas odeslání / Fecha y hora de salida / Date and 
time of departure 

I.16. Dopravní prostředek / Medion de transporte /  
Means of transport 

I.17. Místo vstupu / Punto de entrada / Entry point 

 Letadlo 
Aeronave 
Aeroplane 

Plavidlo 
Buque 
Ship 

Železniční vagón 
Vagón de ferrocarril 
Railway wagon 

 Silniční vozidlo 
Vehículo de carretera 
Road vehicle 

Ostatní 
Otros 
Other 

  

 Identifikace / Identificación / Identification 
 
 
Odkazy na dokumenty / Referencias  
de documentación / Documentation references 
 
 

 

I.18. Číslo kontejneru/plomby / No del contenedor/ 
No del precinto / Number of container/Seal number 
 
 

 I.19. Počet/Množství / Número/Cantidad / Number/Quantity 

I.20. Zvířata osvědčená pro / Animales certificados a efectos de / Animals certified for 
Reprodukci 
Reproducción  
Reproduction 

Vystavování 
Exhibición 
Exhibition 

 

I.21. Tranzit přes třetí zemi / Tránsito a través de un país tercer / Transit through a third country 
 

I.22. Identifikace zvířat / Identificación de los animales / Identification of the animals 
Druh (vědecký název) 

Especie (nombre científico) 
Species (scientific name) 

Způsob identifikace 
Método de identificación 

Identification method 

Identifikační číslo 
Número de identificación 

Identification number 

Pohlaví 
Sexo 
Sex 

Věk 
Edad 
Age 
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Plazi z ČR do MX 
Reptiles de la CZ para MX 

Reptiles from CZ to MX 
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II. Zdravotní informace 
Información sanitaria 
Health information 

II.a. Číslo jednací osvědčení 
No de referencia del certificado 
Certificate reference number 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, tímto potvrzuji, že:  
El veterinario oficial abajo firmante certifica que: 
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that: 
II.1. Zvířata pocházejí ze zařízení schváleného/registrovaného příslušným veterinárním orgánem. 

Los animales proceden de la instalación autorizada/registrada por la autoridad veterinaria competente. 
The animals originate from a facility approved/registered by the competent veterinary authority. 

II.2. Zvířata byla držena v zařízení původu pod dohledem oprávněného veterinárního lékaře a po dobu 60 dní před odesláním se 
v tomto zařízení nevyskytly žádné případy infekčních onemocnění a nákaz, ke kterým je daný druh vnímavý. 
Las instalaciones de origen los animales permanecieron bajo supervisión de un veterinario autorizado y no se han presentado 
casos de enfermedades infectocontagiosas propias de la especie 60 días previos al embarque. 
The animals remained in the facilities of origin under the supervision of a licenced veterinarian and there have been no cases 
of infectious and contagious diseases specific to the species in such facilities for 60 days prior to shipment. 

II.3. Zvířata nepřišla do kontaktu s jinými zvířaty s nižším zoosanitárním statutem. 
Los animales no tuvieron contacto con otros animales de menor condición zoosanitaria. 
The animals have not had contact with other animals of lower zoosanitary status. 

II.4. Zvířata byla ošetřena v průběhu 90 dnů před odesláním proti ektoparazitům a endoparazitům antiparazitikem schváleným 
příslušným orgánem země původu. 
Los animales fueron desparasitados dentro de los 90 días previos al embarque contra ectoparásitos y endoparásitos con 
un desparasitante autorizado por la autoridad oficial del país de origen. 
The animals were treated within 90 days prior to shipment against ectoparasites and endoparasites with an antiparasitic product 
authorized by the official authority of the country of origin. 

Název přípravku / Nombre del producto / Name of the product Datum ošetření (dd/mm/rrrr) / Fecha del tratamiento 
(dd/mm/aaaa) / Date of treatment (dd/mm/yyyy) 

 
 
 

 

 

II.5. Zvířata byla během sedmi (7) dnů před vývozem prohlédnuta a bylo zjištěno, že nevykazují klinické příznaky infekčních 
onemocnění, ke kterým je daný druh vnímavý, jsou prostá ektoparazitů a jsou způsobilá k přepravě. 
Los animales fueron inspeccionados durante los siete (7) días previos a la exportación y se encontraron sin manifestaciones 
clínicas de enfermedades infecciosas propias de la especie, libre de ectoparásitos y apto para viajar. 
The animals were inspected within seven (7) days prior to export and were found free of clinical signs of infectious diseases 
specific to the species, free of ectoparasites and fit for transport. 

II.6. Zvířata jsou přepravována v kontejnerech, které byly před nakládkou vyčištěny a vydezinfikovány. 
Los animales son transportados en contenedores, que se sometieron a limpieza y desinfección previos al embarque. 
The animals are transported in containers that were cleaned and disinfected before loading. 

Poznámky / Notas / Notes 
Část I: / Parte I: / Part I: 

– Kolonka I.16: Uveďte registrační číslo (železniční vagón, kontejner, nákladní automobil), číslo letu (letadlo) nebo jméno lodi. 
Casilla I.16: Se debe proporcionar el número de registro (ferrocarril, contenedor, camión), el numero de vuelo (avion) 
o el nombre (barco). 
Box I.16: The registration number (railway wagon, container, truck), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided.  

Úřední veterinární lékař / Veterinario oficial / Official veterinarian  

 Jméno (hůlkovým písmem), kvalifikace a titul: 
Nombre (en mayusculas), cualificación y titulo: 
Name (in capital letters), qualification and title: 
 

 

 Datum: 
Fecha: 
Date: 
 

  Podpis: 
Firma: 
Signature: 

 Úřední razítko: 
Sello oficial: 
Official stamp: 
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